
B E S E D N I R E D I N N E R E D 

V uradnih ob javah ali pa na vra t ih naših vseuči l iških ustanov l ahko naletiš na 
napise, ko t so : Inštitut za antropologijo univerze. Inštitut za sociologijo univerze ipd. 
P o d o b n e stvari b e r e m o lahko skoraj sleherni dan v našem d n e v n e m tisku, n. pr . : 
Oddelek za sociologijo inštituta za družbene vede v Beogradu ...; Namestnica -pred­
stavnika za tisk Bele hiše ...; .. .na odseku za nizke gradnje Gradbene srednje šole 
v Ljubljani...; Odbor za obrambo poslanske zbornice ( n a s l o v ) ; . . . predsednik odbora 
za kmetijstvo ameriškega senata...; V odboru za organizacijo oblasti in upravo 

'Zveznega odbora Zvezne ljudske skupščine... 
Najbol j k r ičeča j e p a č zadeva tega odbora za obrambo poslanske zbornice. Č l o ­

veku lasje g r edo pokonci , k o bere ta naslov — gle j , spet j e nekje treba d e m o k r a c i j o 
braniti p red diktaturo. O, časnikarji iso mojs t r i v vznemir jan ju ž ivcev in podž iganju 
pozornost i . A k o trepetaje prelet iš članek, iz besedi la izveš, da gre le za — o d b o r 
f rancoske zborn ice za obrambo , in si oddahneš , jezen s a m o še na ta s log. — Najbol j 
zamotana j e p a ta reč z odborom Zveznega odbora — no, vprašanje, ka tere besede 
p i šemo z ve l iko začetnico, da se o b d rugo ne spot ikamo, si l ahko pr ih ran imo za d r u g o 
pri ložnost . Oč i tno j e p isec imel v misl ih odbor zveane l judske skupščine za organi ­
zaci jo oblasti in u p r a v o : pri lastke v ob l ik i samostalniških rodi ln ikov m o r a m o n a m r e č 
razen redkih iz jem postavljat i nepos redno k samostalniku, k i k n j e m u spadajo. — 
T o velja tudi za v se navedene pr imere . K e r n a m n i znano, da bi obstajal kak p o ­
seben tisk Bele hiše, pisec najbrž mis l i na preds tavnika Bele hiše za tisk. In kot na 
dlani je , da ameriški senat n ima svo j ih farm, to se pravi , svo jega kmet i j s tva : torej 
odbor ameriškega senata za kmet i js tvo. Pa ker g radbena srednja šola v Ljubl jani 
najbrž ne razpolaga z lastnimi nizkimi gradnjami, gre v č lanku g o t o v o za odsek 
gradbene srednje šole za n izke gradnje. Tisto o odde lku za soc io log i jo v inštitutu za 
d ružbene vede j e dobeseden p revod . 

Takšno pisanje naši časnikarji — pa, kakor s m o videli , tudi naši znanstveniki 
— zanašajo k n a m v glavnem, iz s rbohrvašč ine (najbrž manj iz i tali janščine), k jer 
vel ja tak besedni red. Za i lustracijo naj n a v e d e m izviren, za naše p o j m e svojevrs ten 
pr imer iz zagrebškega Vjesn ika : Razračunavanje ubistvima demokršćanskih frakcija 
na Siciliji (naslov). V duhu s lovenskega jez ika bi b i lo ito razumeti, k o da se na S i ­
cili j i nekdo tako maščuje nad n e k o m , da ubija (mori) demokris t janske frakci je . 
V resnici pa b i se po naše to r ek lo : Demokris t janske frakci je na Sicil i j i z umor i 
obračunava jo m e d seboj . 

II 

Druga nelepa, z v semi dobr imi navadami siprta raba v našem jez iku prihaja 
k n a m iz s rbohrvaščine in italijanščine. 

Vsak list, ki hoče uspeti pri b e r o č e m občinstvu, posveča v e l i k o « k r b ob l ikovan ju 
nas lovov — udarni in izvirni naj b o d o . V italijanščini in v srbohrvaščini j e eno 
takšnih sredstev, da se g lagol postavl ja na začetek stavka. In tako lahko b e r e m o n. pr. 
v mar ibo r skem V e č e r u : Končan obisk predsednika Naserja... K o gre za ve l ik , s l o ­
vesen dogodek , se p iscu zdi po t r ebno zapustiti vsakdanji togi besedni red, kakršen 
je v naravi našega jezika in ki se ga s icer tudi s a m drži o b preproste jš ih s tvareh: 
Šolsko leto je končano. V is tem duhu piše Ljubl janski d n e v n i k : Zgrajen najcenejši 
silos v deželi. A l i p a D e l o : Začasno ustavljena prodaja avtomobilov »Zastava 600«. 
— Končani razgovori s Finsko. — Čudno j e res, kako se ta osorni, odrezavi K o n č a n , 
k i bi vendar že p o svo j em poslanstvu spadal n e k a m drugam, zdi l j udem čez vse 
m e r e pr ipraven, da ga postavl ja jo na p r v o mes to! 

Prava šola takšnega pisanja j e za naše časnikarje Pr imorski dnevnik, ki ga pr i 
nas ve l iko be ro in j e tudi v resnici zanimiv, p rav d o b r o ure jevan list, tu, v pos t av ­
l janju povedka , pa se pogos tokra t ne m o r e dokopa t i d o s lovenskega nač ina izražanja. 
Za pr imer nekaj n jegovih nas lovov . : 

Narastlo je na deset tisoč žrtev potresa v Cilu; Aretiranih okoli 400 poslancev 
Menderesove stranke; Nesprejemljivi za Alžirce predlogi francoske vlade. 

T a k o namreč pišejo Italijani, ti naslovi so dobeseden p revod besedil , kakršna 
morda uredniš tvo lista dob iva od kakšne italijanske agenci je . Takšen besedni red 
se u jema tudi s s rbohrvaško rabo. V Vjesn iku na pr imer b e r e m nas lov: Napreduje 
dijagnoza raka. 



Pa k o že g o v o r i m o o be sednem redu, naj poT.'zamem iz svo je zapisnice še dva 
primera, ki sta sorodna obravnavanim. V De lu sem bral : Okrepitev protijugoslovan-
fke kampanje v kitajskem tisku... daje vtis, da Kitajska ne upošteva preveč skup­
nih interesov mednarodnega delavskega gibanja in socializma. 

K a k o ? Preveč skupnih interesov mednarodnega delavskega gibanja in socia­
lizma? G le j , ena sama nedolžna, m a l o p o m e m b n a besedica j e narobe postavl jena pa 
je zmešnjava. Pisec pa j e vendar hotel reči, da Kita jska p r e v e č ne upošteva skup ­
nih interesov itd. 

A l i pa v P D : K o n e c maja je 352 duhovnikov iz dežele Baskov poslalo protestno 
pismo proti Francovemu režimu škofcnn, v San Sebastianu, BiÀbau, Vittoriji in Pam-
ploniji. 

K a k o j e m o g o č e , da s tavek dob i ob l iko tako trde, neorganske gmote? Č lovek 
bi najprej mislil , da j e ob jek t protestno pismo proti Francovemu režimu našel to 
svoje mesto po logičnih meri l ih. Nekaj podobnega b i vel ja jo , če b i b i lo p i smo že prej 
omen jeno v besedi lu, pa ni b i lo ; a tudi tedaj bi mora la s tvar dobi t i d rugačno, d o -
vzetnejšo rešitev. V resnici j e treba le majhnega popravka , da b o stavek v redu: 
. . . pos la lo š k o f o m v San Sebastianu, Bi lbau, Vit tori i in Pamplon i i protes tno p ismo 
proti F r a n c o v e m u režimu. 

Cisto, jasno, lepo pisanje spada v svetu med temel jne zahteve vsakega časni­
karskega dela, pa naj bi ve l ja lo to tudi pri nas. L. ii-


